<

-

Magna PTB.V, & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

M MAGNA

Delivety no. / Date:

fox o

7222313/ 29.06.2020

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043774
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022949 / 23.10.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Ini. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. /Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  1.225,560 KG Net weight 935,760 KG Volumes 2,160 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550730432 1.680 PC 935,760 KG
Hub System 4th/Rev Gear cpl
Customer article number: 0550730432Position2

900001 TBA-520921 6 PC 90 KG
MULTI-PATH PALLET WOQOQD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 120 PC 155 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 120 PC 31 KG
Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG

900004 TBA-550528 6 PC 14 KG

terms of dispatch:

terms of delivery:

Magna PTB.V. & Co. KG

VDA KLT Pallet Cover AQ806 DKG
03 Truck Forwarder

FCA Bad Windsheim

KUEHNZ+HMAGEL sl

Via dei Ciclarini, snc- 70026 Modugno {BA)

03 LUG 2020

“"Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”

Kommanditgesellschaft mit Sitz in

Hermann-Hagenmeyer-Strafe 1 Untergruppenbach

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stutigart HRA 104271
Deutschland Pers, haftende Ges.: Magna PT
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

(%026%51S

SovguxLofq

KUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: é
Conformita alle schede

Data cgntryllo: O'%

Firma

Handelsregister Niederlande
Firmennr. 65999568
Geschaftsfihrer:

Sandro Morandini

Thomas Klett
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(bo

imbajlo: @)
20

Bankverbindung:
Commerzbank AG

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRESDE FF 604



GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF.NO. : 255127 29.06.2020-16;34
Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECTPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KB MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE:  Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM - 1-70026 MODUGNO ~NUMBER:
DEUTSCHEAND SHPMT-GRS WEIGHT: 18.820
CONTAINER ID:
DN-NO REF.NO. ~CUST. QrY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.CRD.NG.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL =Q7Y -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7222310 1550722445 1.680 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774
30.06.2020 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 280 TBA-520921
P: 120 - ¥ 0 TBA-501668
P: 120 - X 0 TBA-520880
P 6 - X 0 TBA-550528
7222311 0550723445 . 1.68¢ PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
02.07.2020 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 280 TBA-~520921
P: 120 - X 0 TBA-501668
P: 120 - X 0 TBA-520880
P: 6 - X 0 TBA-550528
7222312 0550724445 1.680 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
30.06.2020 0550724445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 03841/407-611
010 P: 6 - X 280 TBA-520921
P: 120 - X @ TBA-501668
P: 120 - X ¢ TBA-520880
P: 6 - X 0 TBA-550528
7222313 0550730432 1.680 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
02.07.2020 0550730432 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
aky p: 6 - , W 280 TBA-520921
p: 120 - £ 0 TBA-501668
P: 120 - X 0 TBA-520880
P: 6 - X 0 TBA-550528
7222314 2510200912 8.600 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500032863
30.06.2020 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 1,200 TBA-520921
. P: 160 - £ 0 TBA-520890
P: 160 - X 0 TBA-520880
P: 8 - X 0 TBA-550528
7222315 2510204509 3.840 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
30.06.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 960 TBA-520921
P: 80 - X 0 TBA-520880
P: 80 - X @ TBA-520890
P: 4 - X 0 TBA-550528

GR: QUANTTTY CHECK: GOODS CHECK:
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1 5 an:htzahlungsanwelsungen
P 'affranchissement

1 Vorbehatte und Bamerkungen der FrachtiGhrer
Magna PTBV. & Ca, K& &H‘és rréris ﬁtto sarvations des 1ranspoqeum
Dalum/Date . N £ by . 4 OI'WEl'C!er as mentioned in box ith i
Werk B S £ signature in box 23 ; confirms with its
1 _— 10X .
5 B s - by (his mentions - 21SPOT the Goods, which are covered
Burgbernheimer Strage 5 : zn ioned in CMR. on behalf of the business as
91438 Bad Windsheim c mentioned in box 2 te the pla fo
- ; ce of
f ,/l,,yg(; rew ¢ 749 p destination in box 3.
Kennzeichen u, Nummem Anzah der Packstiicka 8 Art der Verpackung 9 Offiz. Banennung {. d. Befarderung* 1 Statistiknummer 1 Bruttogewicht in kg 12 Umfang in m?
Mamues et numeéres Nombra des colis Mode d'emballage Désignation efficlelie de transport* No. statistiqua Poids brut, kg Cubage m2
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ErmaBigungen
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sanstiga amiliche Behandiung) Sendervorsehriftan Ré‘-’m ons
13 (Reirchions de Texnsenaur fommanes douanies ol auties) PIESEELONS paIiCUIEres Zwlschensumme
Zuschifige
Suppléments
Nebengebihran
Frais
e+
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summe/Tolal 4 payer

Besondare Varginbarungen
Conventlons particulidras
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Art Anzahl ‘Tausch Tausch |Ar Anzah! Tausch Tausch
Euro-Palette Euro-Paleite
Gitterbox-Palette Gitterbox-Palette
Einfach-Paletie Einfach-Palette
26 Verragspartnar das Frachiflihrers
27 Amiliches Kennzalchen Nuizlst n kg Bestiitigung des Empfangers/Datum/Unierschrilt Bestitlgung des Fahrers/Catum/Unterschrift
Kz
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